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asegurar su posiciön en el mer-
cado.
De esta rmanera, tal vez podrâ
conquistar un lugar de privilegio
en el corazön de los aficionados a
los vinos extranjeros. Mâs de un
suizo supo ya consolidar su repu- Zurich.

taciön fuera de nuestras fronteras.
Andreas Keller*

* Jefe de redacciön de la revista inter-
nacional del vino «VINUM», editada en

50 anos de la Radio Suiza Internacional (RSI)

Nuevos programas,
viejas preocupaciones
Gerd H. Padel, ex director de la RSI, nos da una breve resena
de la historia de esta Instituciôn. Pero, en el ano de su cin-
cuentenario, RSI quiere ver sus preocupaciones resuelta-
mente volcadas hacia el porvenir. Y presentarnos sus inno-
vaciones.

«Radio Suiza Internacional» co-
menzô hacia 1934 con un ensayo
para difundir, sobre ondas media-
nas, crönicas semanales destina-
das a los suizos del extranjero.
Esta iniciativa se prosiguiô por la
difusion de programas propios
mâs elaborados, transmitidos por
la emisora de la Sociedad de las
Naciones, en Prangins, alquilada
a tal fin. Mâs tarde, en la épocâ de
los anos tumultuosos de la ante-
guerra, la difusion pudo hacerse

por nuestra propia emisora de
ondas cortas.

Crecimiento en tiempos de
guerra
Tal como lo declarô el creador de
los programas para el extranjero,
Paul Borsiger, es en 1939 que la
Instituciôn -que no tenia todavia
ni nombre exacto, ni estatuto bien
definido- alcanzô, por lo menos
«de facto», su mayoria provisoria.
Es asi que el modesto equipo de

trabajo atravesô la prueba de los
anos de guerra. El «Departamento
de ondas cortas» demostrô estar
a buen resguardo contra la
cohorte pérfida de la propaganda
de la época. Una estrecha colabo-
raciôn entre los estudios naciona-
les creô un clima de confianza en
el mundo entero y la colaboraciôn
de personalidades tales como J.
R. de Salis y Rene Payot, contri-
buyô grandemente.
Fue necesario esperar hasta 1953
para que las ideas de Paul Borsiger

y su realizaciôn fueran recono-
cidas de derecho. Es, en efecto,
en esta época que se reconociô
oficialmente el séptimo estudio de
la SSR. Pero los anos dificiles no
habian terminado. Profundas
divergences (entre federalistas y
defensores de intereses locales)
en el seno de la SSR con respecto
al sentido, el objetivo, la organiza-
ciôn y la financiaciön de las emi-
siones internacionales de nuestra
radio, marcaron su evoluciôn.

iCömo financiar?
A principio de los anos 60, la Radio

Suiza creaba su propio servi-
cio de informaciones internacionales.

En ese contexto, reaparecia
un problema que constantemente
habi'a jalonado la evoluciôn de la
RSI: «iQuién financia? i,La Confe-
deraciôn? ^Los concesionarios de
la SSR?». Con el Consejero Nacional

Conzett, Gerd H. Padel, suce-
sor de Paul Borsinguer en la direc-
ciôn de la RSI y firmante de estas
li'neas, se esforzô desde el principio

de su mandato por asegurar la
financiaciön de los programas
para el extranjero tratando de ob-
tener una subvenciôn federal sin,
por ello, sacrificar la independence

de los programas.
El Consejo Federal decidiô una
contribuciôn financiera anual de la
Confederaciôn.
Una de las principales realizacio-
nes fue la puesta en marcha, en
1962, de la primera redacciön de
informaciôn propia de la SSR, tra-
bajando en inglés veinticuatro ho-
ras sobre veinticuatro: el primer
paso hacia su verdadera independence.

Sigue en la pâgina 20

Contrôles de emisiön en 1985
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A todos los suizos del extranjero
A principios del corriente ano, RSI llevo a cabo innovaciones estructurales y de pro-
gramaciön: El acento fue puesto mâs especialmente en las informaciones, horas de
difusiön mâs apropiadas para los paises de ultramar, introducciön de un programa
especial para Europa, con emisiones retransmitidas de nuestras radios nacionales.
RSI estâ muy interesada en conocer el punto de vista de los suizos del extranjero
sobre los programas que ella irradia, sobre las horas de emisiön y sobre la calidad
de las frecuencias utilizadas.
Por otra parte, anuncia que Ustedes, suizos del extranjero, pueden captar los
programas de RSI jmismo sobre las emisoras de la region donde residen!
RSI introdujo, en efecto, un nuevo servicio. Provee a las estaciones de radio del
extranjero que difunden regularmente programas helvéticos, transcripciones directas
de Suiza. Todos los meses, las radios interesadas reciben programas culturales o

musicales, grabados en cassettes.
RSI no quisiera quedarse ahi. Existen sin duda otras emisoras que difunden programas

suizos o producen emisiones destinadas a los emigrados que ignoran la exis-
tencia de este nuevo servicio. Y tal vez este servicio iincitarâ a los suizos del extranjero

a poner en marcha programas analogos difundidos por emisoras locales?
RSI hace pues un llamado a todos los suizos del extranjero rogândoles le senalen las
emisoras que podrian estar interesadas. No dude y escriba a:

Radio Suiza Internacional, CH-3000 Berna 15 (Suiza)

Viene de la pagina 18

En los afios siguientes, con Joel
Curchod, se planted claramente la
cuestiön de saber cömo presentar
una informaciön sobre Suiza en el
extranjero.
Un principio, el que fue definido
en el informe del Consejo Federal

El servicio inglés en acciön. (Fotos RSI)

Dos mil anos: fue en el ano 15 A.C.
que los romanos conquistaron los
Alpes réticos y donde, poco a
poco, introdujeron el latin, antepa-
sado del retorromano actual. Tal
fecha tiene, forzosamente, algo de
arbitrato (no es fâcil imaginar a
Paris conmerando la rendiciön del
galo Vercingétorix como fecha del
nacimiento de la lengua fran-
cesa...). Pero, para los retorroma-
nos, un aniversario a festejar en

sobre la politica de seguridad de
Suiza, fue retenido y quedö vâlido:
«Si se quiere conservar la con-
fianza del pueblo es necesario
proseguir con una politica de
informaciön veridica. La informaciön
manejada, que disimula los reve-
ses y las evoluciones desfavora-
bles, o que las embellece, es final-
mente perjudicial».

1985 les venia de perlas. Hoy dia
mâs que nunca, quieren mostrar-
se unidos y demostrar a los confe-
derados su existencia.

Una familia de lenguas
La mâs pequena de las minorias
helvéticas tiene un estatuto bas-
tante particular. Desde 1938 el
retorromano es reconocido como
lengua nacional, pero no como

En la esfera de la competencia de
la Radio Internacional, donde la
propaganda es la regia y la
informaciön objetiva la excepciön, las
emisiones de un pequeno Estado
neutral tienen grandes probabilida-
des de imponerse por su credibili-
dad, sobre todo si sus realizacio-
nes estân a la altura en el piano
técnico •

idioma oficial de la confederaciön.
Esta discriminaciön se explica por
dos razones puramente prâcticas:
el retorromano no es una lengua si-
no una familia de lenguas. Se cuen-
tan no rriènos de cinco idiomas
regionales escritos. Entre los habla-
dos en Disentis y en Scuol, las di-
ferencias son mucho mâs
considerables que entre los del Appenzell

y el dialecto alemânico del Alto

Valais. Viviendo en autonomia,
cada gran valle cultivé durante si-
glos su idioma local y Coire, la
capital, pasö demasiado pronto al
alemân como para poder ejercer
una influencia unificadora. En con-
secuencia, no tiene nada de sor-
prendente el hecho que, si bien
actualmente todos los retorroma-
nos son absolutamente bilingües,
la apertura hacia el mundo exterior
pasa forzosamente por el alemân.
Desde hace algunos anos, la co-
munidad viene estrechando sus
filas. Tanto dentro como fuera de
los Grisones hay un movimiento

Los 2000 anos de la lengua Retorromana

La minoria estrecha sus filas
La lengua retorromana festejô este ano sus dos mil anos de
existencia. Durante una semana, en el curso del mes de
agosto, la ciudad grisona de Savognin se transformé en una
inmensa Universidad popular: conferencias y mesas redon-
das, cursos de poesîa, de cocina y de filosofia, iniciacién al
tarot y al arte de la caricatura. Centenares de ciudadanos
retorromanos asistieron para afirmar la riqueza de su idioma
y de su cultura. Una fiesta tradicional con desfile y diseur-
sos marcé la clausura de la conmemoracién.
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